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Important Safety Instructions
SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains 
important instructions that should be followed during 
installation, operation, and maintenance of the product. 
Save this manual for future reference.

 This is the safety alert symbol. When you see this 
symbol on your pump or in this manual, look for one of 
the following signal wordsgnal 2 0.55970.452bol.  1 Tf7o
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Limited Warranty
F.E. MYERS warrants to the original consumer purchaser (“Purchaser” or “You”) of the products listed below, that they will be free 
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Di�rectives de sécurité importantes
Conservez ces directives – Ce manuel renferme d’importantes 
directives qu’il faut suivre durant l’installation et l’entretien de 
la pompe.
Ce symbole 
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Garantie limitée

de défaut de matériau et de fabrication pendant la durée de la garantie à compter de la durée des garanties indiquées ci-dessous.

Produits Durée des garanties

Pompes à éjecteur, petites pompes centrifuges, pompes submersibles et 
tous les accessoires connexes

Selon le premier terme atteint : 
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In�strucciones importantes 
de seguridad

Guarde estas instrucciones - Este manual contiene instrucciones 
importantes que se deben seguir durante la instalación y el 
mantenimiento del bombas de sumidero.

 Este es un símbolo de alerta sobre la seguridad. Cuando vea 
este símbolo en su bomba o en este manual, busque para ver si 
hay alguna de las siguientes palabras de señal y esté alerta a la 
posibilidad de lesiones personales.

 indica un riesgo que, de no evitarse, provocará la 
muerte o lesiones de gravedad.

 indica un riesgo que, de no evitarse, podría provocar 
la muerte o lesiones de gravedad.

 indica un riesgo que, de no evitarse, podría 
provocar lesiones leves o moderadas.
AVISO hace referencia a una práctica no relacionada con una 
lesión física.
Lea y siga cuidadosamente todas las instrucciones de seguridad 
en este manual y en la bomba.
Mantenga las etiquetas de seguridad en buenas condiciones. 
Reemplace las etiquetas de seguridad faltantes o dañadas.

 Riesgo de choque eléctrico. Puede provocar choque, 
quemadura o muerte. Para evitar choques eléctricos peligrosos o 
fatales, usa la bomba sólo en un sistema de aguas residuales. NO 
instale la bomba en un cuerpo de agua abierto (lago, piscina de 
natación, etc.).

normas locales y a los requerimientos del Código Canadiense 
de Electricidad o del Código Nacional de Electricidad que 
correspondan.

antes de instalar o de realizar trabajos de mantenimiento y 
reparación en la bomba.

de fábrica concuerden con la tensión y frecuencia de línea 
del suministro de potencia.
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Conecte la bomba a tierra en forma permanente antes de conectar 
el cable de potencia a la fuente de suministro de potencia. Primero 
conecte el cable de tierra a una tierra aprobada y luego conecte el 
equipo que se esté instalando.
No conecte a tierra por medio de una línea de suministro de gas.
Los interruptores de flotador y otros reguladores de motor 
aprobados deben concordar con la carga total de amperios de 
admisión del motor.
Para obtener más información, comuníquese con sus oficiales 
reguladores locales.
Instrucciones para la instalación del cableado
La bomba tiene dos cables de suministro de potencia (Rojo/Negro) 
y un cable de tierra (Verde).
Sujete los conductores del cable de suministro de potencia 
firmemente al tablero de control; deje 4-5” de huelgo en los 
conductores a esta altura. Sujete firmemente los conductores a la 
tubería de plástico dentro de 6 pulgadas de la sección de descarga 
de la bomba.
AVISO Para evitar que la bomba se caiga o que se dañen los 
cables o los empalmes, NUNCA permita que los cables de la 
bomba soporten el peso de la misma.

Instalación
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SíntomaPosible(s) causa(s)Medida correctivaNo hay tensión.No hay tensión en el tablero de control.Reemplazar los fusibles quemados o el cable malo.Mal cable eléctrico.Consultar con un electricista o un técnico de servicio certificado.Tablero de control cableado en forma incorrecta. Volver a conectar el tablero de control correctamente.Los fusibles se queman o el protector contra sobrecarga se dispara cuando se enciende el motorTamaño del fusible incorrecto o tamaño del fusible temporizado incorrecto.Verificar el tamaño del fusible con el cuadro que antecede.Instalar el fusible o el temporizador correcto.Verificar que la tensión de línea esté dentro de +/- 10% de la tensión nominal de la placa de fábrica mientras el motor está en marcha. Si la variación de tensión es mayor de +/- 10%, llamar a la empresa de energía o a las autoridades eléctricas locales para ajustar la tensión.suministro de potencia no están debidamente conectados al tablero de control.Verificar el diagrama de cables del tablero de control contra la conexión de potencia de entrada. Verificar la codificación de colores de los cables de suministro concuerden con los códigos de color de los conductores del motor.
Reconectar los conductores para que concuerden con el diagrama de cableado en la cubierta del tablero de control. Reconectar los cables de suministro de potencia de manera que los códigos de color de los cables de potencia.Examinar todas las conexiones y los cables en el tablero de control. Desconectar la corriente y reparar o reemplazar el cable defectuoso.De ser necesario, jalar de la bomba (primero realizar todas las verificaciones posibles sobre la superficie). Si la bomba está trabada, reemplazarla. Limpiar el tanque de arena, cal, o partículas sólidas antes de volver a instalar la bomba.o los conductores de la bomba están conectados a tierra, en cortocircuito o abiertos.Consulte con un electricista certificado o con un técnico de servicio competente.

Hacer que un técnico de servicio o electricista certificado realice las reparaciones necesarias en los cables.
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